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XIL.  De nominum proprium accentu.

l)l).‘_‘-ll’,{l[;ﬂillll aliis de rebus grammaticis, eriticis et ar-
chaeologicis superiore programmate disputatum est, quo norma
in suo quacque genere constitueretur, ad quam, quorum in
scriptura nominum propriorum saepissime peccatum esset, in
restituendis Geographiae Ptolemaeeae libris facile posset illo-
rum exigi emendatio: nune reliquum est, ut ad locum de
accentu explanandum accedam.  In quo tantum abest, ut de
vulgaribus illis regulis disseram, quarum plenae sunt insti-
tutiones grammaticac, ad moderandas accenfuum cogniforum
mutationes composilis, ut de iis dicam nominihus propriis,
quorum qui sit verus accentus incertum est alinsque in aliis
libris Mss. proditus. @Quodsi yulgo de easaum accentu recte
collocando quaeritnr, ea quidem quaestio solet e noto indubi-
tatoque mominalivi accentu esse suspensa: mihi hoe loco illud
agendum est, ut communem rationem dispiciam, ad quam, si
quae de ipsius nominafivi accentn incidit dubitatio, eius tollen—
dae referatur lex. In quo ne post Goettlingii quidem studia
quaesivisse [rustra erit. Tam sinoneamdem ad legem formamque
04t0L0TéAeUTee nomina propria referri possunt , quam facile
multis una quaeque ciusmodi lex exceptionihus obnoxia sit,
per se clarum est.  Periculum est autem, ne, si exceptiones
sustuleris, et diversas accentu esse nominum similifer exeun=
tium species negayeris, pro arbitrio leges fingas et vel bonis
codicibus fidem deroges. At tamen negare nemo potest, quin
vel boni codices diverso accentu eadem nomina interdum in-
signiant, nee quisquam dubitabit, quin in acuendis inflecten-
disque nominum propriorum’ syllabis communis quaedam ac-
centuum rafio pluris sit, quam quae cum ea pugnet singulo-
rum einsmodi testium auctoritas: Quae quam yera sint, non
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posse clarius ostendere mihi videor, quam si, de quibus no-
minibus mihi nata est dubitatio, ea clausularum diseriminibus

distineta in conspectu, posuero.

1) Accentus nominum declin. in ave desi-
nenteum.

Horum pleraque proparoxytona sunt: Apyidave 11, 9 9,
Awotodave 11, 10, 12, Zegyideve 1, 10, 15. Kinmi-
dave 1L, 5, 30. Nevrideve 111, 9, 9.  Iligofogidave 1L,
10, 15. Sovxidave 111, 10, 11. Utrumeumque autem 1y,
2. 26. seribitur Tiyatie, Iyt Iyave, Myyafe, hoc est
properispomenon praeter quartam formam, quae haud scio
an dietando subnata sit e textia.

2) Accentus nominum declin. L in sa dest-
nentium. '04¢5éa an "0g¢dsa

Tsta quidem aut proparoxytona sunt, ut”’483ec11I, 16, 8.
Téyece 11, 16, 19.  Népee 111, 16, 20.  Toiree IV, 3, 39.
aut paroxytona, ut Joxiée II, 16, 12. Koudéc 111, 12, 4.
Medée I, 16, 9. Kamgée 111, 1, 79. Kivméa 1V, 3, 7.
Neque igitar mirom est, nomen ’Ojgée, nunc 11, 9, b. esse
paroxytonon, nune (II, 3, 14.) vulgo proparoxytonon, in
Mss. autem Coisl. Parr. 1402. 1403. paroxytonon. Quocirca
utrobique secundam a sine syllabam acuendam pufo. Multo
magis 1V, 2, 28, fluctnatur lectione nomen Badees (Mss. Vatt.
1. 2. Par. 1404. Badée Par. 1402. Suppl. 119. Coisl. et ap.
Mann. Pirckh. Badie Par. 1401. Beded Edd. quod ad Anto-
nini It., in quo est Bidil Maurefaniae Caesar, oppidum, ac-
commodate nec perperam seribi videtur.

3) Accentus nominum declin. I. in 1o

exeuntium.

Nomina huius elansulae bisyllabae fere omnia proparoxy-
tona sunt: dyriyévecll, 16, 19. Aiyocévee 111, 15, 18.
Bovhee NN, 15, 18, ° Eddrae ihid. ‘Hodxdee 11, 13, 46.
Kaoovdpew 111, 13,13, Kéaa 11, 13, 3. Kopwvee 11T, 15,
20. Mavriveie T, 16, 19.  Szdopec 111, 13,11, Tvrd-
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vee (sic. Parr. 1401, 2402. 1403. et Coisl. Tvravéar Po-
Iyh. 1V, 77. vulgo Twuncvsie ut rimavoy et rvumavor)
101, 16, 18,  Duodew 1, 16, 19. Xeapdvae 101, 15, 20.
Yndvee (itaParr. 1401, 1402, 1403, 1404. “Yaaveic Coisl.
Yravie BEdd.) Olelheyete IV, 6, 27. (ita Parr. 1403, 1415.
et Coisl. Ovsdeysio Parr. 1401. 1402, et Suppl. 119. Ove-
Asyte, (sic scribendum esse facilius adducor ut credam, quam
elee, pro quo Qvedéyewe scriptum vellem.  Namque ita etiam
sicubi xoAwwiee seriptum legitur, id ex xzodwvsie natum,
genuinum vero zoAwvia esse arbitror. Sie Asfadeier, quod
Mss. Parr. 1403. et 4. habent IiL 15, 20., vero similius est,
quam _Aefadic, quod Edd. exhibent. Hﬂga}(pﬂa, quam Aot
gie 111, 15, 20., probabilius. Ovéiie Dionysio Hal. Antigq.
Rom. 1, 12. festante vera scriptio est. Quocirca facilius
Ovédaa aceipio, quod Ptol, Ge. 11, 6, 65. Mss. Parr. 1401.
3.4. Coisl. et Vatt. Coll. Lips. praestant, quam, quod vul-
gatur, Ovelic.

4) Accenius nominum ¢n ve exeuniium.

Huiusmodi nomina propria, .'elsi, quod e purum habent,
sicut alia vocabula, paenultimam debere syllabam producere
videntur, tamen eorum pleraque sunt proparoxytona: ‘Airéo-
we 11, 6, 57. AiGie 7§ Aviwe 1V, 2,31, Tiype 11, 6, 29.
Kovoywe 11, 4, 15, Aaihe 10, 4, 12. Niyiyiie 1V, 2, 26.
Ovyie I, 4, 12. Qvélie vel OVéheace 11, 6, 63. (Ovehia
vulgo; sed cf. Dionys. Hal. Antiqq. Rom. 1, 12. et Odéliae
Ptol. G.1II, I, 8. ubi cod. Par, 1401. unus Qvédies iribuit,
ceteri proparoxytonon praestant et vel Barh. Coll. Lips. Bé-
Jeet) Ote 11, 4, 13, Oldyee 11, 4, 10. Sépie 1, 4, 12.
Sovfovpyie 1V, 2, 29.  Nonnulla autem incertum estutrum
paroxytona sint, an proparoxytona. S¢rie quidem II, 4, 10.
mponcepolvverar, sed Syriee 11, 1, 63. nescio quo pacto
paroxytonon est. Aevdie IV, 2, 27. mutatis litteris, mep-
ofvverar Awfdic; Obéne IV, 16, 2. sie. in ed. Argent,
Oveyiee Mss. Odevice yulgo. In paenultimam vero accentnm
veferunt, v.c. Oveoyudic 11, 6, 61. Evie I, 13,32, Oi-
A 11, 4, 1. Diwoiw 1V, 2, 27,
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5) Accentus nominum deelin, I. in ove
exveunlida.

Nomina huius generis partim ad similitudinem Latinorum
in va conformata videntur, partim in 2. Quamohrem haee,
quorum pronuntiatio Graeca Latinae fere respondet, non facile
ancipitem habere accentum solent, illa vero, quihus Latina
aequanur, incertum et mufabilem. i

1) in na: Tévove I, 1, 3. Mdvrove ih. Qualove
1V, 3, 32. et Kovizove IV, 3, 29. Nicove 1V, 3, 7. misi
forte legendum est Migove secandum Anton It. et Plin. 'V, 4.
quod ut statuamus, faeiunt Mss. Parr. 1403. ct 1404, in qui-
hus est Mioovoe. Parexylona sunt autem Osuo(a)ove 1V,
3, 33. et Kadzove (Coisl. Par. 119. Pal) 5. Needxovee vulgo
1, 3, 26. ac properispomenon MeSidove H, 4, 13. Incerti
autem accentus est Bovlove (-Bmfv?.ovw Pal. 1.) Probabilius
videtur, scribendum esse Bovrotve, quod in Coll. Lips. mar-
aine nescio quis se legendum putare adnotat et de Pinedo ad
Steph. Quam conieeturam confirmat Norimb. A. Butna,
itemque Butua Plin. III, 25. quo auctore Wilb. Bovrove
seribendum censuit.  Quid? si Bovdove, quod medinm est
inter illud Boviove et Stephani ac Seylacis Bovidon et So-
phoclis Bov&oly apud Etym. M. Aceedit etiam, quod sonum
hahet Pliniani nominis similem.

2) in va: Mspovell, 6,46. TeaotelV, 5, 50. Tonove
1L, 11, 27. — Noove 111, 10, 10. Noovw Abyovore II, 6,
56. Wil recte pro Noovdavyovare — Incertum est, niraom
Seahote I, 16, 4. an ex Pal. 1. Sadove seribas, nec mi-
nus dubium, utram Tlode 1H, 1, 78., an Tiove I, 3, 8.
ab auctore seriptum sit. Pall. codd. coll. Lips. indicium efiam
magis turbant, quod priore loco Ilover exhibent proparoxy-
tonon. Egzo vero non dobifo, quin utrobique "Thove serihen-
dum sit, quod primum non eredibile est, Ptolemaeam in-
sulas cognomines diversis notasse accentibus, alteram juxta
promonforium Efruriae Poploninm (Piombino) sitam, alteram
inter Sardiniam et Corsicam, Ptolemaei ingenio fictam (ef.
Casaubon. ad Strab. 1L p. 123.); deinde quod de priore illo
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loco, si a Palatinis codd. recesseris, magna est reliquorum
librorum consensio, paroxytonon referentinm denique quod,
quominus proparoxytonon admiftamus, cetera, quae va clau-
sulam Latinam efferunt, Gracca binis syllahis acque ac La-
tina ipsa conlinentur, nec pluribus diffunduntur. Neque enim
in eodem numero sunt, quo quae wa ferminationem Gracce
reddunt, quod % in his Latinis quoque vocalis est littera.

6) Plurium syllabarum nomina declin. I
praeceunte ov diphthongo, ine exeuniia.

Nomina declinationis I., quae in @ vocalem exennt, quam
o¢ diphthongus antecedit sive littera consona interiecia, sive
non interposita, accentu non multum inter se differunt. In
quibus « purum obtinet, si ov ¢ Latinorum wau liftera ortum
est, ea aut paroxytona sunt, aut properispomena , sin ov
eliam in Lafino sermone vocalis est, haec aut ipsa quoque
paroxytona, aut proparoxytona sunt, vix umquam perispo-
mena: vide quae disputavi de 'flova. Cetera, in quibus
infer ov et e media est littera consona, non magis ad unam
referri legem possunt, sed aut in secunda a fine syllaba eir-
cumflexnm habent, aut in fertia acutum. Negue diserimen
ullum efficiunt natura sua consonantes litterae, sive mutae
sunt, sive liquidae, nisi si momentum aliquod ex geminatione
accedit, quo etiam magis augeatur mora paenultima. Sed ne
tum guidem circumflexus obtinet.  A¢ primum quidem haec
sunt perispomena: Mabovde 1V, 3, 7. Hawsotie 11, 4, 13.
‘Eouxovoe 111, 14, 12, Oyyavotoe 11, 16, 23. Anzotvde
1, 4, 11. quibus addenda sunt bisyllaba: Kovmoe 111, 1, 52.
nisi, ut dixi in loco de nominibus in oc desinentibus, Koi-
mrpee seribendum est, dovuve vero 11, 3, 31.  Deinde pro-
paroxytona: Xwidovfall, 4, 11. " Efovdall, 2, 11. drovic
ant " Adzovixe UL, 1, 43. Kedyzovie 11, 4, 11. “Diinovie
1, 4, 11. ‘Avévovea IV, 3, 4. ‘Piyovee 11, 6, 57. Swui-
rovoe 1L, 13, 31, (sed Zzizvoca Ms. Coisl. Zxdrice Par.
1401.) Tapovde 1V, 2, 34. Ad extremum adiungam eliam
paroxytona, quae ad siwilitudinem nominis *IAove aliorumeque
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similium seribuntar: Boovre IV, 6, 30. Ouafovize 11, 6, 66.
Practerea exstat compositum illud Kvvégovge 111, 15, 8.
quod disiungi mallem, ut”Ovov yvddog 111, 16, 9, et Kouod
péromoy 1L, 6, 2. et 17, 2.
Tadem est acuendorum cireumflectendorumve nominum
huins generis pluralinm ratio, cuinsmodi est Dargodiae

1L, 1, 47.

7) Nomina propria declin. I. praceunte o
lilttera in o desinentia.

Nomina in e exeuntia, quorum syllaha paenultima o con-
conlinetur , pleraque omnia hanc circumflectant, aunt fertiam
a fine acuunt.  Utrum autem utro verius sit, nemo quisquam
dixerit.  Ptolemaeus enim ipse utrumque poterat facere, ut
aut in una icfum, autin altera, jctam deponeret. Properi-
spomena sunt igitur Aivave 11, 16, 3. Aocviove 11, 17,
10. Biavwye 11, 17, 10. ‘Hpoye I, 17, 11. Zdpwyell,
17, 10. Sxepdwve 11, 16, 3. Tapove 111, 6, 5. ®je-
vove 1L, 16, 2. (sic de Bertii coniectura secundum Steph. Byz.
apud quem Dievoy est,rectius videtur seribi, quam Dlavove)
Arfrodre 1, 6, 59, Mss. Wilb. (L2iBu0d e cell. Bdd.) Soy-
wx)woe 1L, 6, 6. Alaveve (Alavona) I, 6, 67. mallem
‘diovove i. e. Alyona; huic enim magis respondet, quae
intelligenda est, Albona. ’Eydoe II, 6, 71. (sie serihendnm
puto e vestigio codicis Coislin. in quo est ‘Loyaoe, "Eydoc
vulgo, "Eywoe Wilb. Aeorioe IL, 6, 64. est enim Aegrioe
in Mss. et in Mannerti Coll. Aéorwoe vulgu. Certiora sunt :
Eow IV, 3, 12, Awrde 1L, 14, 13. Mude IIT, 16, 5.
quod etiam IIL, 17, 5. et 7. ita refingendum videtur pro Muoe.
Insuper memoranda sunt hisyllaba: Naje IIL 1, 69. =won
1L 1, 63. BacelllL, 3, 7. sic vulgo, Baéooe: Mann. App.
Béoe Parr. 1402. 3, Pal. Coll. Lips. Bdaoe a m. 2. Ms. Par.
1401. Bawye 1L, 9, 15. ita quidem vulgo , Bave autem Par.
1404. et Bivye: Parr. 1401. 1403. Coisl. Vat. Proparoxytona
sunt autem Kpéuwve 111, 1, 31, Mezépxwoe 11, 6, 57,
Ovypwve 111, 1, 31,
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8) Nomina declin. I. in po terminata.

Multa trinm syllabarum nomina in pee exeuntia sunt pro-
paroxytona: Iapuege IV, 2, 28, T'épaoe 1V, 5, 25, (ut
yépvoe alia of. Matthiae Gr. Gr. §. 63. Not. f.) Kaaage 11,
5, 9. Méyage 111, 15, 6. Ladege 11, 16, 3. Ouddxsoce (sic
Mss. Obodxépe Edd. veit.) IL, 16, 2. I'icipe 1V, 3, 37. Zi-
sipee 1V, 3, 33, Aacope 11, 6, 63. Kl'l’:mga IIL, 13 45.
AR 1V, 3, 34, Alysipee 1L, 15, 5. Niyepe IV G 27,
Srdyape § Srdvrage 11[, 13, 10. Mayovox 1V, 6, 24.
Koonvge 11, 14, 11. (ut dyzvge v. Matth. 1. 1.) Kocovga
1V, 3, 37. Neque vero pauca inveniuntar totidem syllabarum
nomina paroxytona: Keucge 11,16, 5. Aiacpe 11, 4, 16.
Muwdoa 1V, 2, 22, OdofagalV, 2, 22. Ovgodpe 1V,2,31.
"LR6oe Hisp. Tarracon. opp. IL, 6, 63. ubi non variaturlectio,
et "Efdpec, Hisp. Bacticae opp. IL, 4, 11.  Sicrectius, quam
Wilberg , edidere vett. assentientibus Mss. Pal. L. et Parr.
1403. et 1404. Avrigoe 7 Avrigoer 1V, 5, 7. Hunc in
numerum referenda sunt efiam pluriom -sﬂlalmrum nomina :
_Um/ceoa 7 Twycoe 11, 4, 12, deviyape 1V, 2, 22. Me-
Jivcge 9 Melraie 1, 13, 46. Bowvvofoge IV, 2, 24.
I\uvrjaﬂoga II, 6, 58. Hue¢ accedunt Sidedem acopntus’ His
syllaha: Mevoc III, 4 14. Telpe 11, 3,31, Ilérpe ibid.
Norpe 111, 3, 3. “Yope 111, 4, 13.  Sunt tamen etiam pro-
perispomena eiusmodi nomina: Sacovge 1V, 3, 36. Zyioc
1L 4, 14. Saoc 1L, 1, 63.  Kovmoc povreve 1L, 1, 52.
Erasm. alii, sed Kovmoe . Mss. Parr, 1403 et 1404. rectius
sane: namqueibid. §. 21. Kovmope papiriue sine ulla discre-
pantia sexibitur. Denique oxytonon memorandum est, idque
trisyllabum Wagape 10, 13, 38, atque addi potest epe
vijsog 1L, 4, 17., nisi dubitante Goettlingio (Accent. etc. p. 141.),
seribendum est ‘Tépe vijcog, utlepog mor. 111, 2, 5. 3, 2.

Postremo commemoranda sunt eliam nomina in goe de-
sinentia, partim proparoxytona, wut composita ‘Avrizvoie
181, 15, 4. Oonipid(g)e IV, 3, 37. Ziyejée 11, 6, 64.
Biyeppe 11, 6, 61, sic. Ms. Par. 1402.et Lidd. vett. (Byyéooe
Wilb. ex aliis u}dd) ac paroxytonon Tovpagie 1V, 2, 34.

e i e
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nisi hoe quoque proparoxytonis, nullo quod seiam adstipulante
4 . > £ 33 4

codice, accensendum videtur. Kvgge III, 15, 4. nomen

bisyllabum non potest nisi paroxylonon esse.

9) Accentus nominum declinationis I. in
g flexorum.

Horum nominum nominativas singularis solet esse paroxy-
tonus, idem autem casus pluralis in izas paenultimam habere
longam, nt Advyoiree IV, 5, 21. de quo nemo dubitare pot-
est propter scripturae discrepantiam ‘Ayyosizac, deinde Ano-
rouiren 1V, 5, 21. *Efwfvyirec IV, 5, 24. Zvypirei 1V,
5, 22. Maxevivac 1V, 1, 10. Maoriras 1V, 5, 24. "Oc-
otrew IV, b, 25. Ileyvpiten 1V, 5, 22. Ilpocodiray ibid.
24. ‘Povediras ibid. 23. Swvorires 1V, 3, 27. Tavaizas
IV, 5, 24. Temavives ibid. 21. Xovepirar IV, 6,19, Quae
in enmdem fere modum flexa sunt nomina , necesse est eadem
voculatione notentur, 'Advoueyidas 1V, 5, 22. *Ofiker con-
firmat.  Ab hoc non ferme discrepat, nisi transposilis litteris

consonis MoAifwxs 1V, 8, 10.

10) Nomina declinationum I. et II., in atog
ate ctov desinentia,

Pleraque ommia huius ferminationis nomina adiectiva,
pluribus composita syllabis, Goettling Accent ete. p. 297.
Properispomena esse monet, adieetis quihusdam proparoxyto-
nis et oxylonis. Etym. Gud. in voce ‘Hpcxzog nonnisi pro-
paroxytona huius generis memorat: 'ddyvarov, Kipzaiov,
UEQ;(MO:»‘, Elatoy wjluq:cctov etc. Apud Plolemacum autem
pacne omnia huiusmodi nomina propria sunt proparoxytona:
Saddanog I, 5, 8. Suvdewoy 1L, 1, 9. Zmeigaiov 111,
16, 12, Boawrcdawor 11, 5, 8. Kaevdoroaov 111, 13, 13.
AddBeoy 1,12, 11. 111, 4, 5. Kircwow 11, 6, 6. Ku-
zazoy quidem III 17, 6. neutrius loci seriptionem ullo variante
codice, sed tamen etiam altero loco Kiracoy scrihendum puto,
Kiyaioy 111, 15, 3. Migewov IV, 3, 23, Edd. (ubi Migsov
Par. 1401. et Mipgoy Anonym. Lips. Coisl. Parr. 1402. 1403.
et 1404) IHdaioy 111, 13, 42, sic Mss. IIvudeoy Edd.
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et Norimh. alter cod. Lat. (e vero et e, cui fenella subest
lineola, i. e. @e saepe permutantur) item [épeee 11, 5, 8. ot
Aileaee, Actoliae opp. III, 15, I5. (Coisl. et Par. 1401.) et
Arcadiae IL, 16, 19 (Mss. Pall. Parr.) quamguam priore
loco Auleeice eegofiveran in Bdd. et Aidcioy Par. Suppl. 119.
posteriore autem Aeidewe in Edd. exstat. Eodem accentu
efferuntur ‘Peizeua don 11, 5, 15. of. §. 22. vulgo ‘Plmcce
Neque a commuzi lege recedere videtur forma fem. Nsrzaie
zopn 1V, 5, 4. Sdaeor 1V, 8, 14. sic enim Stephani Byz.
auctorifate ete vestigio codd. Coisl. in quo est” Amaros ef Parr.
1401. 1492. ubi ” Ameocr dicuntur, seribendum esse arbifror.
Yulgo Sazmator, ut ap. Herod. VII, 110. Etym. antem Gud. 1. 1.
auctor est, ut Niugeiog Ay I, 8, 2. scribi debere mihi
videatur, etiamsi Nvugaiog in cod. Par. 1401. exhibeatur.
Tdem “Epucuov ibidem recenset infer proparoxytona; quare
malim apud Ptolemacum quoque III, 3, 2 huius nominis
syllabam primam acui, quam circumflecti alteram. Neque
enim obstat, quod forma fem. g. promontorium Africae 1V, 3, 8.
Erasmo aliisque ‘Lopaie edentibus, Mss. Coisl. et Par. 1402
testimonio “Lyuaic cxpe, codemque nomine Cretae (ILL, 17, 3.)
et (IV, 5, 7.) Acaypti promontoria, denique ‘Fouaie vijcog
Sardiniae propinqua I, 3, 8. 7agofvverar. Contra Low-
mator 1V, 3, 27. et Meaxcios ibid. et Kigxatoy 11, 1, 5.
sin¢ ulla seribentium dissensione appellantur.

1) Nowmina declinationum I. et Il in zog
xe xzoy eveuniia.

Nomina adiectiva in xog # #ov desinentia oxytona esse
consfat. Ita etiam apud Plolemaenm quae adiectivorum naturam
tuentur, in ultima syllaba accentum deponunt, ut Beurixog I, 4.
tit. Beddieorzog 11, 6, 77. Bosrevizdg 11, 2. tit. ete. Mirum
estigifur, quod in Mss. exstet / wtAiexe (non Teddez) Ohaovie
1L, 6, 68. Sevayadiize I 1, 22. accentum haud scio an ob
compositionem retraxerit, nisi cum flexione eum Romanis debeat.
Cum adiectivis autem locorum gentiumque et alia nomina pro-
pria discrepant, ac minus laedunt aures, quae in tertiam a fine

= ot
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syllabam aceentum retrahunt, quam quae in alteram. Oxy-
tona sunt “Pewgizot 11, 9, 18. Xatgovoeroi 1L, 11, 19. (sic
certe Edd. et Mss. nisi quod Parr. 1503, et 4. Xwpovoixos
referunt, et probabilius Xepovaxzol Bert. et Wilh. e Par.
1423, et Med. Quod propius accedit ad Latinum illud Cheruscd.)
_ng:zo’y I s 12 Moxovriazoy 1L, 9, 15. Zupaxd 111,
6, 19. schol. Deinde proparoxytona's Avcvzizop 11, 9, 21.
Avcguroy 11, 8, 13, "Egyeovize 11, 6,58, quod, nisi ov
vocatis loco haberetur, JL'Q;r.:Eomzcc seriptum opoviehat (vid.
quae dixi de nomine Olixrwole) Govfotpvize vel Govfovp-
aue(z)e IV, 3, 29. Képfuxa 1V, 3, 35. Kogauxe 111, 2, 1.
Denique paroxytona, quorum nonnulla dubiom est an in
fertiam a fine syllabam accentam referant, Jrpovizoe 11, 7,
10. (Awovizot Bert.) Gefovze 11, 6, 66. Govdcze 1V,
2,30. Tiuiza 1V, 3, 33. Tovddize 11, 6, 65. Hegawize 11,
6, 50. et 66. sic vulgo, Hepauze Pal. 1. Will. sibi non
constat, qui priore loco paroxytonon, posteriore proparoxy-
tonon scripsit. Afowxe 1L, 6, 59. vulgo, Aifiowra recte
Pal. L. et Wilh.

12) Nomina declin. II. tn og et maxime in
voc el nomina decl. I. tn va eveuntia.

Quaerenti mihi communem aliquam nominwm  similium
pariter pronuntiandorum acuendorumque rationem miram saepe
visum est, qui fievet, utin summa fere similitudine formarnm
diversa sedes esset accentuum. Ita ‘dowmog quidem (III,
16, 3.) et Evpwmog (III, 13, 24.) dicuntur, sed ‘Qpwndg
(111, 15, 8.) rursus "ddwgog (III, 13, 28.) verum Acwmog
(1L, 15, 13.) et Kvwogog 1L, 17, 10.  Sane Adgeade (111,
16, 6.) Lyvsiog (11, 13, 15.) Srsoysog (I, 13, 18.) 'Epwadg
(I, 16, 5) Swpeog vel Loarog (111, 15, 25.) et Kvgidg
(I, 13, 39.) et A&eudg 1M1, 13, 14. sed, sic enim ibi variat
lectio, "d&og of. ibid. §. 14.; atque Avaglvorog et Kdovotog
(1L, 15, 24.) fortassis etiam Avyovorog, sed ibidem
Legarorig et Deaworog (111, 13, 44.) de diverso accentu nomi-
nis Ilpeiveoroy of, Wannowski p. 15.; porro Ldhywog (111, 15,
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Pavoxytona ea esse ut eredam, nulla auctoritate compellor.
Sane quidem Zadiver loei Italici nomen sine ulla discre-
pantia III, 1, 42. editur et in codd. scriptum legitur, sed
Britannici loci nomen II, 3, 21, Feljves vulgatur, Se-
Atove antem in duobus Parr. et Pal. 1. codd. exstat, aceedit
vero etiam in ed. Argentin. Zewliyac, ut nec de ¢ littera,
nec de acceniu quantitati accommodando dubitare quisquam
possit.  Daciae oppidum IIL, 8, 7. Seldivae in Edd, seribi-
tur, neque ab ea scriptura abhorrent codices , misi quod Coisl.
Zadive, et Par. 1401, Sadives tribuunt.  Quodsi vera est
horum locorum seriptura, nemo dubitaverif, quin Plolemacus

Pannoniae inferioris locum Sadivoy 11, 16, 4. seripserit, quod,

nomen in Edd. est paroxytonon, nisi forte praestat ibi quoque

S . - . 8 [3 3
Sehiver seribere. Nam ita quidem " Povgovzipas et Povoov=
;{U'Qm} IV, 2, 8. et id genus alia permulantur.

14) Accentus nominum declinationss II. quo-
rum syllaba paenultima ov diphthongum
complectilur.

Lib. II, 4, 6. dubium est, utrum Besroviwy scrihendum
sit, an Becroviwy. In dissensu autem librorum Mss. cve-
Loyie consulenda videtur.  TovpdovAwy autem exstat1l, 4, 5.
Cuam his facile compares, quae, quod paennltima syllaba ov
diphthongum continent omnia, similia videntur, ut Movxov-
wos 1V, 2, 21. Xovwoe 1V, 5, 25. Srovgvos 11, 1, 77.
(Totgvos Edd.) Bogovoxo 111, 5, 22. Quare videtur effici,
ut Bacrovdor non Beorovldot audisse videantur.

15) Nomina propria declin. II1. in 1g

' desinentia.

Ttius modi nominum accentus nee syllabarum numero nec
modo adstringi, sed femerario quodam usu constitui, aut, si
qua vatio obtinel, ea aut multum fluctuari, aut non certoposse
pervestigari videtur. Oxytona sunt primum bisyllaba Xepoig
1V, 4, 5. Xeadxig, 1T, 15, 14. Adaviig 11, 15, 9. Tiyyis
1V, 1, 5. Wogic U1, 16, 19. Aedqpic 111, 15, 18. Bovilig

) "

111, 13,4, Qwzig III, 15, 1S. deinde plurium syllabarum

=,
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13) contra Topnwog (I, 15, 9. et 13.) apyao(a)sg (11E,

15, 12) Afgso'ag (1L, 6, 72.) et IEQ(.!O‘O; (I, 10, 15.) apud
Coislinum famen jfgao'og ac Iwwaaog, uf monitum esl, etiam
THevvo(o)ég (111, 10, 8.) Eteaog (1L, 15, 7.) et [w(,rmaug,
(ibid. §. 13.) ]Iayw‘ug (III, 16, 8.) sed idem nomen h. I
variata smptum Hdwmaog, ac Hevvea(o)oe (1L, 13, 3.),
postea “Yunrzag (I, 15, 12.) et *Adgovuyzzov (1V, 3, 37.)
pariter ‘Opyopsvog (III, 15, 20.) at "Rievog (I, 15, 14.)
denique Kwvyog (IIL, 15, 10.) et varviante seripturam codice
Par. 1403. Kivog: item Mywewor (11, 10, 16.) et Mopwwor (11,
9, 3. et 8) Neutra quidem, quae vov clausulam habent,
Axovwov (111, 1, 63.) Bédlowov (IL, 6, 5S.) "Loixwoy (111,
3, 7.) Iomwov (II, 6, 57.) potius aliqua accentus communione
inter se contineri videntur, gquam feminini generis nomina in
va et vy exeuntia. Kog;}w; (1IL, 16, 18.) paroxytonon est,
“Aown (111, 16, 20.) oxytonon, Tpoilrvn apud Ptolemaenm,
III, 16, 12. apud scholiasten T'golnvy dicitur, ceteris scri-
ploribus, ut Straboni et Stephano Tpot&sv. In ver terminata
partim proparoxytona sunt, ut 455(v)e (1V, 2, 31.) Mipwa
(111, 13, 47.) *Ontowe vel Onionve (1L, 11, 11.) Sapa-
ywve (IV, 5, 29.) partim paroxytona, v. ¢.’ Apive (IV, 2,23.)
Buxalive (IV, 3, 39.) Tepvve (Tagovve Strab. p. 177.) 11,
7, 2. I'orve (1L, 5, 7.) ‘Puzive (1L, 2, 11.) Oveldeave 1)
Beadive (1L, 14, 6.) accentum pro lectionis varietate variat.
Omnis vero istius accentuum varietatis quum aliae, tum haec
maxime canssa fuisse videtur, quod in diversis regionibus
diversa nominum saltem propriorum esset pronuntiatio. Nihilo
minus ab ipsis scriptoribus ac grammaticis variandorum accen-
funm canssa mullo magis videtur repefenda esse, quod non
certa esset, quam hoe in genere sequerentur, maxime suarumn
cuiusque aurium indicio suspensa ratio.

13) Nomina Zaltver, Zalivoy.
?

Si quidem Sadivae et Zwidivoy nomina Plolemaeea La-
tinae sunt originis, media syllaba manifesto longa est, sic ut
illa aut properispomena csse videanlur, aut proparoxytona.




nomina: ‘doxzedoie 11, 6, 72. Tniofic 1, 6,72. Seredis
5 etevaig 1L, 6, 72, Aap(da)vig IV, 4, 5. ‘Hywvig 111,
13, 13. ﬂroﬂ.s,umb IV, b, 57. “loviig 111, 15, 27. Ovnxrric
II, 3, 83. Aluwxig IV, 5, 31. Axapig IV, 4,12, Swedevig
111, 13, 45. Ipaxovpic 11, 6, 67. Aexovgpig 1L, 6, 59,

Porro eiusdem flexionis et bisyllaba et plurinm syllaba—
rum nomina sunt paroxytona: Adéggug I, 13, 12, Mddie
IIT, 12, 4. ff()img () Horug) usydan IV, 8, 19. Tavdrig
IIL 9, 4. “Avepig 11, 6, 72. Toderreg ll 3, 33.

Dvmque proparoxytona memoranda sunt: Tévaig vijcog
et worewog 111 6, 31. Ovcr,ce?(ﬂ.)cg IIL, 3, 2. “Toyedg 11,
3, 28. fDogyaag IL 4, 14. "Oxnzeg vulgo 11, 3, 31. ().a.rtg
rectins, ut videtar, Mss. Parr. 1401. 1403. et 140-!-. In his
quidem scriptum non est, quod Will. hinc ductumrefert *()xi—
7i¢, Kdgadg 1, 12, 11. Certe bis ibi exstat geniliyns Ko
(;cézlgwg, acuia tertia a fine ‘:\']!.ﬂm Sed III, 3, 4. vilgo
scribitur I\agcclltg moALg xeel Cd/ﬂft consentiente Ms. Coisl.
apud Berl. est sine accenfu A({gcxltg, et Kepodic in Mss.
Parr. 1401 et 1402. Keagaddg autem Par. Suppl, 119.

16) Accentus nominum declinationis ITL
in o destnentiun.

Huius generis nomina paene sine ulla exceptione oxyfona
quuf., ut ' Adw 1V, 5, 29. Uozlﬂmp 56 TV, 3 35. Iif_[gywlv
5,29. Swpdw 1L, 3, 8. Seew LI, 13, 47. Xeus xuun
IV, 5, 8.

17) Nomina decl. I11. in wy desinentia.

Hornm accenfus non ommium idem est; si in syllabam
ullimam cadit, oxylona aut properispomena nominativo sunt
nomina, casihus autem obliquis propevispomena, sin in paen-
ullimam, paroxylona mnominative, ceteris casibus propar-
oxytona: " dyxev 1L 1, 21, ° Avdydav 1L, 15,9. Adicy
1L 13, 3. Befvldv 1V, 5, 54. Beawy 11, 6, 5. Bo-
zovlwy 1L, 6, 19. Bowy III, 6, 5. Aiovesy 11, 6, 19.
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Faay 1L, 13, 12. Inndy dudgévrog IV, 3, 6. Kelvsdy
11, 15, 14. Kedagwy 1, 13, 12, Mepadey 11, 15, 22,
NeeofBaiy 11, 10, 9. Ovecowwy 1, 10, 17. ITou(v)ddy iy
1V, 3,12. IHounchav 11, 6. 67. Srovuwy 111, 13, 9. 1Tg-
povaxdy 11, 10, 15. Tapsaxwy 11, 6, 17. Telaudy I 1,
4. — Soviuwv UL, 1, 64. —’ Ayedov 1V, 5, 77. ' Axov-
ciow 11, 10, 14., ’ Ahdzpwy 111, 13, 18. ° Aréiiovog pxge
aodg IV, 5, 73. — dpavoiwy 11, 10, 14. Abeaviow xol. ihid.
quae utraque forma non multum abest quin genitivi esse vide-
atur. Nam altera civitas Arausicorum in Notit. Gall. altera
civitas Avennicorum in Not. prov. Vienn. praedicatur, efiamsi
utraque Cavarum esse Tab. Peuf. dicitur, et Latinis seri-
plorihus Arausio est et Avenio. "Losiywy 111, 13, 18. Kefel-
Alwy zok. 11, 10, 14, qui dubium est an sit genilivus, Nam
in Not- Gall. est eivitas Cabellicornm. Kgérwv I, 1, 12,
Aéwv dzoov 111, 15, 24, Meyovy Meyywy vijooglV, 8, 17.
Hic Maywy dubites an nominis appellativi genitivus sit, ma-
gorumque dicatur insula, nisi coniecturam refellat seripturae
vrietas. Similiter dicanfur ’ Axoveiwy. :Agcevafmv, Avevioy,
Kepsidiwy. "Ogroy UL, 1,19. Ovciwy IV, 1,5. Hdooaiog 7
TIzgoahwy IV, 5, 71. ‘Povexzivey 7 ‘Povexwéy 11, 10, 9.

19) Accentuum sedes in nominibus quibus-
dam mutatae.

Praeterquam quod in mullis nominibus propriis  sedes
accenlus incerfa et in diversis codicibus diversa est, sacpe
etiam nominum, quorum ambigua lectio est, pro diversa sylla-
barum immutataruom natura etiam diversus accentus obfinet:
Avoirwe— Abvornve IV, 4, 12, Megcfive— Mepefive
ih.Oyife— OinfelV, 3,29. Heréite —lorawa 1V, 7, 18,
degow — Advpwy 1V, 8, 1. Deinde, ut alia nomina, sic etiam
nomina propria, ubi ex aliis componuntur, accenfom retra-
hunt, ut dovwoy II, 2, 20. 3, 6. Avyovsrédovvor | i i
Aovydovvoy 1L, 7, 22. (Aovydovvovy Vait. Coll, Lips.) et s.
Lv. 1L, 8 17. 10, 3. 4. quocum Lovyodewoy 11, 9, 4. com-
pares, Jgfivdovvoy (2efevdotvov) II, 6, 71. Seybdovvoy
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II, 7, 21. His adde ‘Emrcadedpoc IV, 1, 5. Non refrahit accen-
tum ZegewEoy IV, 3 33, si recte ita scriptum est natum e
nominibus Zepe peilwy. Neque vero possunt accentum mutare
" ABevyotore 11, 10, 18. °doafeiyinzionlV, 5, 27, Deni-
que etiam quae ex appellativis et adieclivis nata sunt nomina
propria diversum saepe ab illis accentum habent, quorum
indicem Gittling libello Accent d. Gr. Spr. adiecit. Apud
Ptol. quidem Aeipy IV, 7, 9. rectius, quam Jepr apud Stra-
bonem 'Edsvdépen 1L, 17, 10. dicuntur, sed apud Strab. et
Steph. 'Edcvdeped. Ptol. 1L, 13, 39. Kvoidg, Aimepe 111, 4.
16. Sxény IV, 5, 3L.*Yyindn IV, 5,64. (ita est in Parr 1403.
et 1404. @udai IV, 5, 74. (sic Coisl. Didae cett.) " A&og 7
"Aeadg 1L 13, 14, De Tépe of. Nomina in o terminata.

X1V. Olservationes in postremaos
Geographiae Pt. libros.

1V, 14, 3.’ Auuoyworog vulgo. Sed in Mss. Coisl. 1402.
eius loco est ITydadioy cxpov item 1401. 3, 4. et Pal. ap.
Bert. sed in marg. horum " Auudyworog (1401.° Audyosrog).
Apud Strahonem *Auuoywaorog non exstat, verum IIydciiov,
quod e Strabone irrepsit, ita tamen ut *_Auudyworog Ptolemaci
nomen non plane relinqueretur et glossae instar in marg.
seryaretur.

1V, 14, 5. AdamSie, in Mss. demnpGie recte, siquidem
in iisdem est etiam Aamndog, non Aamdog, quod vulgo
scribitur.

1V, 14, 7. &y 10 pereld inéye uolpeeg.  Sic vulgo;
quamquam insolens est illud 7o peredy, nec ineptum {amen.
Interpretamentum est 7o péoor in Pal. ap. Bert. Coisl. ay .
f- & polpag ommittif.

IV, 15, 22. Kollne Svpleg vulgo, adieci xat Asuand-
lswg modsig «lde.  Sic enim est in cod. 119. itemque, xef
tamen copula omissa, Pal. uterque ap. Bertinm. Ad vernm
ducit etiam illud: 02 %t modewg moderg aider Mss. Coisl. et
Par. 1402. In cod. Par. 1401. Koidye Zvptag mohag aide
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omisso Adsxamodéwg nomine. Sub Romanorum enim imperio
Decapolis adiecta erat Coeles Syriae: cuins quum pars illa
esset, h. 1. copula omitti non debebat: qua omissa, aut Deca-
polis Coeles Syriae quod cum alius regionis Decapoli confundi
posset, hoc additamento ab altera distingueretur, aunt appo-
sitionis lege et Coele Syria et Decapolis einsdem regionis diversa
diversornm temporum nomina esse viderenfur. Copulae igitur
accessio indicat oppida lustrari Coeles Syriae et quae huic
accesserit Deeapoleos,

VIIL, 19, 8. °42fcvie wodg vulgo. Scripsi cum Coisl.
et 119.” 42Bwve, ubi’ AA\Bdve 1401, *Aifdve in edd. est.
V, 12, 2, sed etiam istic Coisl. tribuit " 42 Save.

111, 5, 22. Secripsi”Aopcos, quamquam in libris est *_4og-
ooi.  Sed et Straboni et ipsi Ptolemaeo Scythiae "Aogoos
dicuntur VI, 14, 10.

1V, 7,19. ’ Aocfic Aegypti urbis vulgo dicitur. Ir Tibris
Mss. est Coisl. " Aofne "Aofig Pal. 1403. 4.° dpfov 140L.
2. " Apafig autem morapog VI, 19, 2 21, 2, Neqr igitar
ansus sum mufare alterutriusque accentum.

Aﬁgazfa Bisch. S(!}’llliuc urbs. In Mss. VII[, 24, 4. h. 1
variat. Awvleaxte Tabb. Ceterum urbs ista supra non me-
moratur. Sed . ooy AvEcxe VI, 12, 1. 16, 2. 3. 4. ubi Vat.
alter Ougelorg prachet.

VII, 1, 69. Boityyas vulgo. Buodtyyas 119.1401. 2. 4.
Buwdiyyer 1403. Coisl. 0. et P. ap. Mannert. Bolgyyat,
#9v0g Ivdixéy Steph. B. Bolingae Plin. H. N. VI, 23. Quae
quum ita sint, Bwisyyes verum videtur, quo ducit nomen Bio~
Ayye, ex quo exstitit corruptela Buwldiyya.

Tifeoedg mohg libro VIIL memoratur A ¢uvy V, 16.

Hagoncpoog ap. Steph. Byz. exstat, nominativus ap.
Ptol. non legitur, et pro p libri Mss. et Edd. habent v
Iegondnoog. Cf. Ptol. Ge. VI, 11, 1.5. 17, 1, 2.

Scr. Mawavizye xoimog V, 19, 1. bis, non Meoavirng.
Nam altero loco Mss. 1401. 2. 3. 4. ccpraebent, priore 1401.
2. 119. Nec Madwoavirng placet VI, 7, 19. ubi Meoavitns
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Mss. 1401. 2. 3. 4. Coisl. Pal. ap. Bert, praestatur. e saepe
pro e i. e. ae in Latinis codd. seribi notum est, similiter in
Graecis. De nomine ef. Pinedo ad Steph. Byz.

V, 1, 1. Ilévrog #et Bedvvie mepropileran. Exspectatur
repropiCovrar; sed megrogilerarin libvis est ommibus: Plole-
maco enim Ponti ef Bithyniae nominibus una provincia notari
videtur. Quod Schedd. 1. p. 27. in supplementum scribendum
£55¢ momneo.

V, 1, 2. ispov " Apréudog vg 1f iy ¢ seripsi secutus
tabulas. In gradoum numeris variant libri edd. 3¢ 343 ﬁ 1401 :
20 w v Coisl. 1g 1;7 Iam si Byzantium cis Bosporum siti
gradus sunt yg gy (3 (cf. I, 11, 5.): nec 3¢, ut Coisl. tra-
dit, sufficiunt, necyg y¢f3, ut estin edd., conveniunt Dianae
fano, ultra quod BuFvviag dxgov (V, 1, 5.) positum esse dici-
tar, cuius gradus in edd. feruntur esse: 3¢ 0’ yy y’. Deinde
vero si parallelo sunt situ Byzantium et Chaleedon, cuius
gradus in Coisl. cod. recte signantur hoe modo: 3¢ (5 uy (3
Coisl. : Dianae fanum, quod hae urbe ulferius est, non recle,
at in libris editur, gradui dumiaxat ﬁ assignari potest,
nee salva orac descriptione, sequi licet codicis Par. 1401.
naneros E; ¢’ quibus periculum est ne templum Ponto mer-
gatur. Quamobrem tabulae, quod medium inter utrumque
situm monstrant, nulli, opinor, errori sunt ohnoxia.

“Yamoe YV, 1, 7. 1L 13. non “Immog, ut est in edd.,
seribi debere videtur. Sie enim praestant Parr. 119 1401. 2.
3. 4. Pal. alter Rom. Barh. item Arrianus. *Ymiog §. 13. est
in sola Coll. Lips. eaque Scylacis forma. Hyppus autem est
apud Pliniom.

Lib. V. 2, 5. Adpapirrev. Sic recte scripsit Berfius
Strabonem et Stephanum secufus, atque ita etiam scholiastes.
Erasmus dederat ‘Arpauvrriov. Codices 1401. et 2. habent
* Arooquiziov, 119.° Arpepdrioy. Coislinianus autem quod
a vero proxime ahest _drocuiriov.

Lib. V, 2, 5. Iekowoxmpic oxytonon est in Plolemaei
libris omnibus, nisi quod Coll. Lips. madae ozqyic exhibes



unde Strahonianum Iedouoziypig agnoscas.  Idque confir-
mat Ptolemaei nomen simplex Zxinpec § 14, »

V, 2, 6. Cavendum est, ne additamenta, quae scholio-
yum instar sunt, in orationis ordinem recipiantar.  Primo ad
titalum Afodidog manifestum schelion additur: ' Eyrevde
Aéyer elvas Ty Afodide.  Quod plane superyacaneum est,
nisi scholiastes hoc vult dicere, cam regionem Ptolemaei
tempore non esse Aeolidem iam dici solitam , sed Mysiam,
Mysiae vero partem fuisse Aeolidem.

Deinde vero "Edeie sine nllius nominis accessione memo-
ratur in libris editis. In Parisinis autem codicibus duobus ad-
iieifur, in uno 1402. ﬂfgyéywv, in altero 1401. etiam
corruptius 7egt yapwy xiveioy. Apud Strahonem, unde hace
sumpta esse videntur, XIIL, 615. scriptum est Hepyeunvay
imivsroy. Saltem Iegydpov exspectatur, quod nomen statim
postea etiam in allero codice depravatum exstat (mepi yetuov
1402.) Ibidem iidem codices illis yerbis continuo subiecta hace
exhibent: peraly 02 'Elaleg xei Thiwdvne #ai ‘Aragvéwg
#a spycpov TevGoavia 5 19 45’ Haee verba non sunt,
opinor, Ptolemaei: primo quod non sunt in codicibus eius
omnibus, et ne ullum quidem in ceteris, ut Coisliniano, lacunae
vestigium, deinde quod in Graeeis libris Mss. ante Muvgive
ponuntur, in Latinis vero postponuntur, in his autem verha
k. Ilspycpov Latine non expressa sunt, tum Tevidpavics
secundum Strabonem appellatur Muoiver, quae in eeteris
Plolemaei libris Mss. dicitar, porro quod TsvFoaviag situs
declaratur sitn ‘Aregviwg, cuius nullam usquam mentionem
Ptolemaens facit, denique quod Elaeam et Pitanen sic collo-
cat, ut, qui inter eas Tenthraniam interpositam fuisse dixerif,
nemo possit assequi. Haee vero non dubium est quin Stra-
honi debeantur, 1. 1. plane hoe seripta modo et ordine.

Contra recepi verha ibidem ante ’Erele nomen: Ilizavy*
MEQIOHEL CUTIY TTOTEMOG Lonpog v ¢ 1 0 TTrcyy more-
pog in tabulis aunt Latinis interpretibus , Ftmyog autem in
Romano codice Barberiniano et Parr, 1401, et 2. veete dicitur.
Quomodo nafa sit vitiosa fluvii appellatio , seriptara codicis
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Barb. arguit: mgcéée‘i v Iliccevny (evryy 1401, 2. non
T ircvyy) mor. Evyvog quo nomine omisso haud scio an
Ilizetyn seriptum sit.

V, 2, 13 Doivi§ reete. Goiuet 111,17, 3. gpowik V, 2,11.
in Edd. non contradicentibus Mss. Ubique seripsi pro more
paroxytonon. Ibid. % ze "Iy dpog 76 vé Mss. Par. 1401, quo
in codice multa ad normam grammaticam exactius scripta ex-
hibentur. At 7 non erat corrigendum, ut docui Schedd. I p. 26.

Y, 2, 15."0dvunyvoi an’Odvumwoi? *Olvumwoi 1401,
2. 3. 4. Coisl. Tabb.’Oheumnvol 119, Odypmyol Edd. etc. —
Ibid. 16. Moorivij 1401. Moorywvai cett. V, 1, 11 Maprav=
onvol, sed Mepiavdwoi 1401, 2, et Meprevovyor 1403. 4,
— Ac dubitationem facit varietas lectionis nominum "Oounyiov
et 'Oouiviov V, 1, 10. sq. Aioijmov et Aisimov Wk P
Accedit quod illi Herodoto ’*Olvumioi dicuntar, Straboni
in Ven. 1.’ OAvpmioe, in cett. "Ohvumnvol.  His compuiatis
etsi alins "OMdumiog vel ‘Okvumizdg Graecis sunt usitata cius—
dem originis nomina, {amen Straboni non minus forma
'Olvumnpoi vindicanda videtur, quam Ptolemaeo. Hanc
nominis ferminationem firmant similiter terminata earum regio-
num nomina, ".Apfpsrryvy, “ABvonvol,’ Aocempo, Muwonij.

V, 2, 16. IIepmépy anonym, Lips. in marg. suadet, nec
improbabiliter, si verum est, quod Mannert (VL, 3, 426.)
affert, ad JZepmepyve nomen Strabonianum et Plinianum hoe
Ptolemaeenm veferendum videri. Tepuépy Edd. praestant,
Llsppéon Par. 1404. Pal. ap. Bert, ¢t Lips. ITémepi Parr. 1401,
8. 4. Ileméon antem Coisl, et Barb. quod hand scio an ex
Isgmépy sit natum.

V, 2, 22. Jogvdasiov scribi recle iussit Anonym, Lips.
sine dubio Stephanum secutus. Adogvddeoy Edd. sic e gemi-
nata £ littera absorptum videfur. Emendationem comprobant
variae lectiones Aogudeiop Coisl, et Jogvdewoy Parr, 1401,
2.3.4, 119,

V, 6, 12 orparyyiag Xaudyng vitiosum videtur. Apud
Coisl. est Xeudvvyoog 1401, 4. Zyaucvynoog 1403. Ex
hoe conieceris Zopaynoiag e nomine loci propinqui Cappa-
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docum, Zepe. Chammanesis est in Tabl. Xeucvyyoag 119,
Ex hoe utroque feceris Xauuevnoieg. ApudStrah. X1I. p. 540.
e);st’ltﬁap‘uaw,m] Sed apud hune quoque p. 534 Seucvyyi.
Haec si computes, __r/crpavm,rtceg aut Zepavynoicg verum
esse putes. Namque ex chua aut Syczuce dicta legatio videtur.

YV, 8, 6. Xapaxnvyg recte praebet Ms. 1402. sic est VI,
3,3. Xapamyyig119. Xeopanevijg vulgoh. 1. Ibidem Dicovio-
no?tg scribendum (vulgo Dlevidmodeg) 1T, 11, 30. Die-
otior (vulgo DAatior) fwuot scripsi. Sie et Bert.

Y, 16, 2. > AvInduy a Plolemaeo 1V, 5, 12. Aegyplo,
V, 16, 2. Palaestinae annumeratur, diversis graduum numeris,
qui necessario aequandi sunt.

VI, 4, 4. "A&ue exstat et VIII, 21, 11. ap. Erasm.
' Aétue 1, 1, 37. ubi revocavi "Awe. Id quod etiam
analogia postulat: Bupdefipe V1L, 1, 3.

VI, 14, 9. ‘Ayatvgaor Sarmatiae Europacae populus I,
5, 22. notati in tabulis, Scythiae autem intra Imaum populu.s
in tabulis Mercat. desiderantur, etin eius indice.

VI, 17, 4. Avyepc scripsi, rationem e Ptolemaci consue-
fudine dactam, de qua supra exposui, non codices h. I. secu-
tus. Similiter Adiege V, 17, 5. nagoSvveras. Ibidem vero
est etiam ‘Peadyage in libris plerisque et iis maximam partem
optimis, nisi quod Bertio teste in Pal. et referente Sypsomo
meo in Par. 1403. exstat Paycvge, cuius depravatio nominis
sine dubio mutandi accentus caussa exstitit.

VI, 17,7. Nioifig ego, vulgo Nwifég. Sed Nioyfig
1401 Iusuper NicBe V, 18, 11. VIII, 20, 23. ubi Njoufig
Y. L. rationem meam comprohat.

VI, 18, 2. Ilagovizav 69wy a Ptolemaeo seriptum vi-
detar in ceteris codd., non Ifzpovyr@y, ut in Mss. Coisl.
1401. 2. 4. et Lips. anon. aut Ilagoviray, utin eod. 1403.
‘Nam §. 3. ﬂagu}:m quidem in libris edd. vocantur accolae,
sed Ilagonitaw in Mss. 119. 1402. 3. et anon Lips. et sono
sihilo dicuntur etiam Coisl. ﬂa@ﬁ?gtrﬂs ac Hepouerren 1401
nee dissimili sono aut ductn 1404, — Nec¢ minus VI, 20,
Iegovyra dicendi videntur, quamquam in edd. _b’r:gru}rm,
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audiunt, in Mss. antem Pal. apud Bert. anon. Lips. Parr.
1401. 2. 3. 4. Iwoyvijren : quae forma nominis, quid sit
verum, satis arguif.

VI, 21, 2. -Agayyic libri edd. perperam ‘seriptum exhi-
bent. Non dubium est, quin doayywwijy recte praestent
codd. Pal. ap, Bert. Coisl. Parr, 1401. 2. 3. 4. Vat. et Barberin.

VL 2L, 4. "ApBiwdy xiuan seripsi : quod codd. Coisl.
Parr. 1401. 2. exhibent. Quamquam in edd. legitur *_4 4501~
76V .’ Apafiriy antem Pal. ap. Bert. 1403. et4.  Seriptu-
rammeam confirmant ” Aofire do §. 1. et "Apfic urbs §.5.
Adde Steph. Byz. Nec enim satis, opinor, constat de nomine
"Aocfira apud Arrian, An. Al. VI, 21.

VAT 57 Meyddyape proparoxytonon feci. Sic est
VI, 2 11. Poscit analogia nominum Xowvaucyape 7 Xov-
veyouege VII, 1, 48, Par. 1401, 7 Xovwaeyauape 1404,
,Ofrroﬁa).ct’aaga VIL 1, 50. Mss. 1401. et 4. )()m‘wdyaga VII,
1, 82, Mss. 1403. et 4. Mwayaga VI, 1, 63, Coisl. Aoi-
arepe VII 1, 48, Coisl. Beravzaioepa VII, 1,’51. Coisl.
parox. Bert. Beveayepe VI, 1,56, Coisl. parox. Bert. Meig-
yeoe VIL 1, 51,

VII, 1, 11. Kapu axgov est in epteris libris omuibus,
Kéov ubique in cod. Coislin. 1, 13, 1. 4. 14,8 9. VIL:1,
1L. (96. v560c) VII, 4, 1. 2.

VII, 1, 31. DMwgids scripsi. In Ms. est Mdpede, ap.
Erasm. Mogedi: sed per se eredibilius est, grammalicos vi-
tiose scripsisse Mapde, quam Mopide, quod est §. 4.|non
dissentiente ullo cardice.

VIL 1, 66,  Naveyoivay Ms. 1401. Hie accentus legi-
timus.  Ceteri libri h.1. et §. 7. 32. prachent Nayeyovvay
ace. et Neveyovye genit.

VIL 2, 5. Taxdie seripsi, ubi valgo est Twxole,
sed Ta zéde 119, Tazdhe 1408. Taxiia Coisl. 1402,
Taxade 1403, Verum enimvero Taxdic vulgo VIII, 27,
3. et sic. 1403, et 119. Taxdie 1401. o quo ad VII, 2, 5.
nihil discrepantiae praeter numeros adnotat Sypsomos.



VII, 4,7. Tadaxdge vulgo. 'Addxwov 1402. Tele-
xasov dumdpioy 7 Ahaxory 1401, sed Talexdgr sine V. L.
VIII, 28, 4. Seribendum putavi Teddxzwpy ad analogiam
nominis' Kaov.

VIL, 4, 8. Sodveg mwor. dicitur, non Sodve, ut Bischoff
in Lex. perperam.

VIIL, 8, 5. ‘Paovévve vulgo. Sed ‘Pefévve Coisl. P~
Bevvace 119. contra Pcfevves 1401. quod scripsi.  Sic est
enim 1, 15, 3. 6, ‘Pdfava scripsi etiam III, 1, 23. ubi vulgo
‘Pefevvou.

VIII, 13, 8. 'Iw) Kasocigsie: Tarraconi opposita 1, 15, 2.
iisdem gradibus posita IV\ 2, 5. quibus Iulia CaesarealV, 2,35,

Ttaque Il et Tulia agt diversa sunt eiusdem loci nomina,
aut non modo Tingitanae sceandum Plinium, sed etiam Caesa-
reensis Mauritaniae Caesarca appellata est Inlia.

Libro VIIL, 20, 16. Tifspig manifesto wédig memo-
rafur, sed in ipsa Iudaeae deseriptione nonnisi Liuvy Tifs-
pwzg IV, 16, 4.

item Bayvyale VIIL 26, 12. sed non VII, 1. ubi Ba-

$- o (¢ = o
ovyelpyay xolmog §. 9. memoratur.

Libro VIIL 22. praeter alia urbium nomina, quae in
ceteris editionibus desiderantur, §. 10. exstat I'épde; quod
nomen eodem ordine et loco est etiam in Hudsoni Geogrr. min,
1, 16. in uberiore autem ipsius Arabiae descriptione VI, 7.
frustra quaeritur, ubi §. 16. I'épe legitur in editione Bertii,
e Palatino autem et Hudsoni Geogrr. min. 1. 1. 7490 manife<
sto rescribendum est.

Ptolemaco VIII, 22, 11. Mcpe inter Arabiae Felicis
civitates numeratar. In libri autem VI eap. 7. quo istae
copiosius recensentur, mullum illius est vestigium nominis
conspicuum Erasmi ceterorumque editiones sequentibus: In
his enim mirum in modum depravatum est nomen Bapafe,
in Palatino autem codice secundum Bertium Maudoe. Hoo
proprius abest a yero, quod in codd. Coisl. 1401. 2. 4. com-
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paret: Mdoe, de cuius seriptione eo minus est dubitandum,
quod in loco libri VILL parallelo nulla est discrepantia.

Zowdaxy VIIL 2222, Bdd. »foog addit 1401. sed
Sapvdcxy moig Steph. Byz. Seuidaxe 1403.

Eadem VI, 8, 7. Sauvxady in Edd. Sauvdaxy Pal.
1403. et 4. Seudeny Coisl. Sadauize 1) Seuidre 1401,
corruptins Sefaucxy Lips. Sefduary (sic!) 1492.

His inter se collatis utrobique Sepvddxy praestat.

Nec diversum scriptura esse VI, 8, 8. nobis videtur
nomen fluvii Seuvdoyov Edd. Zouvdayov 1404, -
pvdayovg Pal. 1403. Sawddyove Coisl. Seuoddxovg 119.
Sadeuiyov 1401, Swfoudyov Lips. Sefduayovs (sic !)
1402. quo loco turbata esse omnia apparet. Huic vero me-
dicinam affert codicam seriptura alierius loci, VI, 8, 12. ubi
Edd. habent Sauvocxovg, Seubdzove autem Coisl. 1401.
2. ZSouvdaxog Pal., sed Zeurddxove Barh. b. 1403. 4.
quod ob civitatem cognominem, ¢t oh Mare. Her. consensum
(Geogrr. Min. ed. Huds, 1, 22.) verissimum videtur.

In Marciani Heracleotae Periplo, (Geogrr. min. ed. Hds.
1, 22.) his legitur nonnisi genitivas Sepvdozov. Incertus
est igitur nominativus, quamgquam in Lexicis dicitur Zauv-
dozog aut Seutdoyog. Zeuvdbxyg autem forma magnam
habet veri speciem, quae utramque genitivi formam admittit.

Ad VIIL, 25, 7. In Kepovpe nomine mirum quanta est
seripfurae varietas. Unus est buius nominis locus Paropanisa-
darum, Indiae proximus, VI, 18, 5. ubi etiam "Ootoomdve
dicitur. Ihi Kdtfovpe exstatin Mss. Parr, 1403. 4. *Opracacve
autem in solo 1404. in Norimh, cod. minore Ortotospana, Idem
denique memoratur VIIL, 25, 7. ubi in Coisl. cod. est Keepovpee ;
in quo perpetuus est iste, si tamen est, in accentu error.
Alter locus Kapovge:, facideiow Kngoflodgov, Limyrices
provinciae Indicae intra Gangem est urbhs, cuoius mentio (it
VII, 1, 86. et VIIIL, 26, 16. ubi Bertio Kegovge et Catura
dicitur, Kegotora Ms. Par. 1403,  Iiem tertius est Indiae
ad sinum Argaricum, quiin libro Ms. Coisl. Kapovpe pari
constantia appellatur, 1, 13, 1. Képov Ms. Par, 1404, Ko-
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govoe Ms. Par. 119, et Pal. Kodgovde Wilb. Kovgovoe
in ceit. edd. — Eodem modo 1, 13, 4. Kovgovie in Ms.
1402. Kopovke 1403, et ap. Wilb. 2423. —et VII, 1, 12.
Kovgovoe in edd. Ms. 119. Kovpada 1403. Curula Tabb.
Kovgovie Coisl, 1401. 2. 4, His omnibus reputalis non du-
hitavi Kovpovie: recipere.

Bericht
Des Schuljobres von Oftern 1841—42,

I. Perionale.

a) Goymunafial-:Comuriffion.
1) $Hr. Superintendent und Prof. Domberr Dr. Grofmann,
2) = Biwgermeifter und Borfteher dex Nicolaifchule Gelh.
Suftisrath Comthur Dr. Grof.
3) = Wiceblirgermeiffer und Vorfieher Der Thomas[chule,

Otto.
4) : Dr. med. Lidcovius.

b) Lebrer=Colleginn,

1. Rector, Der Untferseichnete. | 10. Hr. Adiunct. IL Sreufler,
2. $Hr. Conrector Forbiger, 11, = Haufthild, 1. Frang.

3. = Mathem. I. Martin. Gpradylehrer.

4. = Collega IIL $Hemypel. | 12, = Jefdhar, 2. Fr. Sprl.
5, ¢ Collega IV. Naumann. | 13. = Gefanglehrer Michler,
6. = Collega V. Klee. 14, - Sdyeibelehrer Schuls,
7. = Collega VI. Palm. 15. = Surnlehrer Berndt,
8.

: Mathem. IL Brandes. | 16, = Beidhenlehrer Radegaft.
9, = Adiunctus 1. Stto,

Unm, Sammilide Lehrer von 1—12 find Doctoren bder Philofophie
w. 1—11 aud) Magifter dev freicn Kinfte, und 15, u, 16, Pris
vatlehrer,
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